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内容概要

语言的模糊现象普遍存在，包括文学作品。
在文学翻译过程中，语言模糊性的存在给译者带来了挑战。
邵璐编著的《文学中的模糊语言与翻译——以达·芬奇密码中英文本比较研究为例》把模糊语言概念
和模糊研究的理论、方法引入翻译研究，以《达·芬奇》中英文本比较研究为个案，分析两个译本如
何把源文本中的模糊语言翻译为目标文本，并运用信息理论中的核心概念（entropy）对目标文本与源
文本对应模糊度进行量化分析，从而为翻译模糊研究提供了一种新的、“科学”的路径和模式。
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作者简介

邵璐，西南财经大学副教授，香港浸会大学翻译学博士，香港理工大学翻译学博士后，《翻译季刊》
（香港）副执行编辑。
发表论文40余篇，其中9篇刊于国际期刊（包括4篇A＆HCI文章）、17篇载于CSSCI期刊。
主要研究方向：模糊语言与翻译、文学翻译、翻译理论、叙事文体学。
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章节摘录

版权页：插图：“Sangreal”这个词在语言学上和圣杯（Holy Grail）的联系，索菲对兰登所言
“Sangreal”在历史上的演变过程①感到非常吃惊，所以在那样的情况下，索菲不会仅仅是“瞪着”兰
登（含嗔怒之意），而是会有意识地检视、“审视”兰登（目标文本二）所说的话是否是戏言。
本书通过对《达·芬奇密码》英文源文本及其两个中译本中所用模糊语言或对语言模糊特征处理手法
的系统研究，意义在于：（1）对模糊语言进行解释。
在检视国内外研究者的成果后，吸纳其精华，总结出对模糊语言进行较为合理、较能反映语言实际，
特别是较能反映模糊语言在翻译中如何适当处理的分类方法。
（2）提出模糊法则普遍存在的理念，从翻译实践及翻译研究两个层面证明这一理念的适当性。
（3）系统、全面地对一个完整的通俗文学作品的模糊语言及其翻译进行分析和阐释，以印证所提理
论模式的合理性。
（4）指出对于模糊语言的量度和分析，我们可以采用信息论的科学手段。
笔者希望通过本书中的分析和讨论，在理论探索上对这个问题有所贡献。
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编辑推荐

《文学中的模糊语言与翻译:以〈达·芬奇密码〉中英文本比较研究为例》是由商务印书馆出版的。
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